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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN
IRELAND AND THE GOVERNMENT OF BRAZIL REGARDING MUTU-
AL ADMINISTRATIVE ASSISTANCE BETWEEN THEIR CUSTOMS
ADMINISTRATIONS

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the
Government of Brazil, Considering that offences against customs laws are detrimental to
the economic, fiscal and social interests of their respective countries;

Considering that illicit trafficking in narcotic drugs and psychotropic substances con-
stitutes a danger to public health and to society;

Considering the importance of ensuring the accurate assessment of customs duties,
taxes and other charges collected on the importation or exportation of goods and a proper
implementation of provisions of prohibition, restriction and control;

Recognising the need for international co-operation in matters related to the applica-
tion and enforcement of their customs laws;

Having regard to international instruments promoting bilateral mutual assistance, and
in particular the Recommendations of the Customs Co-operation Council of 5 December
1953 and 8 June 1971;

Paragraph 1

For the purposes of this Memorandum of Understanding:

a. The term "customs administration" means, for the Government of the United King-
dom, Her Majesty's Customs and Excise, and for the Government of Brazil, the Federal
Revenue Secretariat of the Ministry of Finance;

b. The term "customs laws" means all the legal and administrative provisions enforce-
able by the customs administrations in connection with the importation, exportation and
transit of goods, including:

i. The collection, guaranteeing or repayment of duties, taxes and other charges;

ii. Measures of prohibition, restriction or control;

iii. Action in relation to illicit trafficking in narcotic drugs and psychotropic substanc-
es;

c. The term "customs offence" means any violation or attempted violation of customs
laws;

d. The term "information" means any data, documents, reports, or authenticated copies
thereof or other communication.
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Paragraph 2

1. The Governments will, through their customs administrations and in accordance
with the provisions set out in this Memorandum, afford each other mutual assistance:

a. To ensure that customs laws are properly observed;

b. To prevent, investigate and repress customs offences;

c. In cases concerning the delivery of documents regarding the application of customs
laws.

2. Assistance within the framework of this Memorandum will be rendered in accor-
dance with the laws and legal provisions of the requested State and within the competence
and available resources of the customs administration.

Paragraph 3

1. On request, each customs administration will provide all information about its cus-
toms law and procedures which are relevant to enquiries relating to a customs offence.

2. Either customs administration will communicate on request or on its own initiative,
any available information relating to:

a. New customs law enforcement techniques having proved their effectiveness;

b. New trends, means or methods of committing customs offences.

3. Each customs administration will share with the other information on its work pro-
cedures for the purposes of advancing their understanding of each other's procedures and
techniques.

4. Each customs administration will provide the other, within the limits of its compe-
tence and available resources, with technical assistance including secondments, consultan-
cy, training and exchanges.

Paragraph 4

1. This Memorandum will come into operation on signature and is intended to be of
unlimited duration but either Government may terminate it at any time by notification
through diplomatic channels.

2. The foregoing record represents the understanding reached between the Govern-
ment of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the Government of
Brazil. Signed in duplicate at London on the 3 day of December 1997 in the English and
Portuguese languages, both texts having equal validity.

For the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland:

[ROBIN COOK]

For the Government of the Federative Republic of Brazil:

[Luiz FELIPE LAMPREIA]
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[PORTUGUESE TEXT - TEXTE PORTUGAIS]

bMEMRAND DE ENTUMDIME O ENRE- 0 (OVERMO D RPBIA

FEDERATIA DO BRASIL E O QOVERO DO RMIN _N__-DA ORI-BREANHA
R IRLANA DO NORTE SO E F .IqT I AD&NTATV

MM"IA Era'RE SUAS ADlMISMTRACES ADUANM

0 Governo da Repiblica Federativa do Brasil

e

o Govemo do Reino Unido da Glr-Bretanha e Idlanda do Norte,

Considerando que infraoes aduaneiras trazem prejuizos aos interesses
ec6nmicos, fiscais e sociais de scus respectivos palses;

Considerando que o trhfico ilcito de entorpecentes e substfncias
psicotr6picas constitui ima a meara grave para a satde p~zblica e a sociedade;

Considerando que 6 importante assegurar a exata percepqdo das
obrigaes aduaneiras, taxas e ouras cobrangas incidentes sobre importaao ou
exportaW de mercadorias c a implementaio adequada das medidas de proibio,
restriIo e conirole;

Reconhecondo a necessidade de cooperaoio mternacional relativa aos
casos de aplicagio e execuwo da legislaso aduaneira;

Tendo em vista os instrumentos internacionais que promovem a
assistncia mlia bilateral e, em especial, as Recomenda~es do Conselho de
CooperaWo Aduaneira de 5 do dezembro de 1953 e de 8 de junho de 1971,

1

Para os fins deste Memorando de Entendimento:
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a) o termo -Administraoo Aduaneira" significa, para o Governo
da Rep blica Federativa do Brasil a Secretaria da Receita Federal
do Minist6do da Fazenda e, para o Governo do Reino Unido, o
Exator e a Aduana de Sua Majestade;

b) o termo "l'eisla~io adufneira" significa todas as disposi9oes legais
e administrativas cuja execuglo compete As aduanas, no Ambito da
rnportacpao, exportao e transito de mercadorias, inciuindo:

io recohimento, a garantia e o repagamento de impostos, taxas e
outras cobranvas;

ii. medidas de proibio, restri lo ou controle;

UL aAo em relaggo ao trifico dlegal de entorpecentes e
substhncias psicotr6picas.

c) o termo "intaggo aduanira" compreende qualquer transgresslo
ou tentativa de transmgrslo da legislaWlo aduaneira;

d) o termo "informaWo" compreende
documentos, relat6rios ou c6pias ut~ticas
quaisquer outras comunicagbes.

quaisquer dados,
relativas a dels, ou

1. Os Governos, atrav6s de suas Administrates Aduaneiras e de acordo

corn o estabelecido neste Memorando, prestar-se-go mftm assistencia.

a) para assegurar a conrta aplicalo da legisla9o aduaneir;

b) para. prevenir, investigar e reprimir as infraves aduaneiras; e

c) em. casos relativos & entrega de documentos corn vistas A aplica^
da 1egislaoo aduaneira.
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2. A assistencia, no #mbito deste Memorando, serA realizada de acordo
corn as leis e as provisoes legais do Estado requerido e segundo a competencia e
dispomnbilidade de recursos da administra;o aduaneira.

3

1. A pedido, cada Administrao Aduaneira fornece u todas as
infornmos sobre a legislaoIo a os procedimentos aduaneiros nacionais 6teis is
investga9es efetuadas no tocante a ina infiao aduaneira

2. Cada Administraqo Aduaneira comunicari, a pedido ou por iniciativa
pr6pria, todas as inform*5es disponiveis sobre as seguintes questbes:

a) novas tdcnicas de combate is inftoes aduaneiras cUja eficAcia
tenha sido comprovada;

b) novas tendencias, meios ou m6todos de conseculAo de
infiaOes aduaneiras.

3. Cada Administra~io Aduaneira fomecera a outra infornmaOes sobre
procedimentos por ela utilizados com o fim de facilitar a compreensio dos

r dentos e tMcnicas da outra.

4. Cada Administrapo Aduaneira proporcionarh A outra assistencia
t6cnica, inclusive cesslo de pessoal, consultoria, treinamento e intercAmbio, dentro
dos limites de sua competencia e disponiilidade de recursos.

4

1. 0 presente Memorando de Entendimento entrarfi em vigor na data de
sua assinatura e tent vigencia indeterminada a menos que um dos Govemos o
denuncie, a qualquer momenta, por meio de notificavlao feita por via diplomtica.

2. 0 acrna exposto rersenta o entendirnento a que chegaram o
Governo da Repfxblica Federativa do Brasil e o Goveno do Reno Unido da GrE-
Bretanha e Idanda do Norte.
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Feito em Londres. cm c 3 de dezembro de 1997, em dois exemplarcs
originais, nos idiomas portuguds e ingles, sendo amboS Os extos igualmente
autenticos.

PEDL VERTNJAREPBLCA
FEDERATIVA DO BRASIL

PELO GOVERNO DO REINO UNIDO
DA GRA-BRETANHA E IRLANDA

DO NORTE
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[TRANSLATION -TRADUCTION]

MtMORANDUM D'ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DU
ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD
ET LE GOUVERNEMENT DU BRESIL RELATIF A L'ASSISTANCE AD-
MINISTRATIVE MUTUELLE ENTRE LEURS ADMINISTRATIONS
DOUANIERES

Le Gouvemement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et le
Gouvemement du Br6sil,

Consid~rant que les infractions i la lgislation douani~re sont pr6judiciables aux in-
t&6rts 6conomiques, financiers et sociaux de leur pays respectif,

Consid~rant que le trafic illicite de stup~fiants et de substances psychotropes constitue
un danger pour la sant6 publique et la socit6,

Consid~rant qu'il est important d'assurer l' valuation exacte des droits de douane, taxes
et autres droits frappant l'importation ou rexportation de marchandises et une application
appropri~e des dispositions en mati~re d'interdiction, de restriction et de contr6le,

Reconnaissant la n6cessit6 d'une cooperation internationale lorsqu'il s'agit d'assurer
'application de leur 16gislation douani~re,

Tenant compte des instruments internationaux visant i promouvoir l'assistance bi-
lat~rale mutuelle et, en particulier, des recommandations du Conseil de coop&ation
douani~re du 5 d~cembre 1953 et du 8juin 1971,

Paragraphe 1

Aux fins du present Memorandum d'accord:

a) L'expression "administration douani~re" d~signe, pour le Gouvemement du
Royaume-Uni, le Service des douanes et accises de Sa Majest6 (Her Majesty's Customs and
Excise) et, pour le Gouvernement du Br~sil, le Secretariat aux imp6ts f~ddraux du Min-
ist&e des finances;

b) L'expression "legislation douanire" s'entend de toutes les dispositions juridiques et
administratives applicables par les administrations douanires i l'importation, i 1'exporta-
tion et au transit des marchandises et notanment celles qui concernent :

i) La collecte, la garantie et/ou le remboursement des imp6ts, taxes et autres droits; ii)
Les mesures d'interdiction, de restriction ou de contr6le;

iii) Toute action life au trafic illicite de stup~fiants et de substances psychotropes; c)
L'expression "infraction douani~re" d6signe toute violation ou tentative de violation de la
l6gislation douani~re;

d) Le terme "informations" d6signe toutes donn~es, tons documents ou rapports, ou
copies certifi~es conformes desdits documents, rapports ou autres communications.
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Paragraphe 2

1. Les Gouvemements se pr~teront mutuellement assistance, par l'interm6diaire de leur
administration douani~re et conform6ment aux dispositions du pr6sent M6morandum:

a) En vue d'assurer une bonne application de la 16gislation douanire; b) En vue de
pr6venir, d6tecter et r6primer toute infraction douanire;

c) Dans les affaires concemant la remise de documents relatifs A l'application de la 16g-
islation douani~re;

2. L'assistance vis6e dans le cadre du pr6sent M6morandum sera fournie conform6-
ment aux lois et dispositions l6gislatives de l'Ittat requis et dans les limites de la comptence
et des ressources de l'administration douani~re.

Paragraphe 3

1. Chaque administration douaninre fournira, sur demande, toutes informations sur sa
l6gislation et ses formalit6s douani~res permettant de r6pondre aux demandes de renseigne-
ments relatives aux infractions douani~res;

2. Chaque administration douaninre comnimuniquera, sur demande ou de sa propre ini-
tiative, tous les renseignements disponibles concernant :

a) Les nouvelles m6thodes d'application de la loi dont l'efficacit6 a 6t6 d6montr6e;

b) Les nouvelles tendances, m6thodes ou nouveaux moyens en usage pour la commis-
sion des infractions douani~res;

3. Chaque administration douaninre partagera avec l'autre des renseignements sur ses
m6thodes de travail, afin que chacune ait une meilleure compr6hension des formalit6s et
techniques de l'autre;

4. Chaque administration douani~re foumira i l'autre son assistance technique, dans les
limites de sa comptence et des ressources dont elle dispose, notamment sous la forme d'un
appui, de conseils et d'6changes, ainsi qu'en matire de formation.

Paragraphe 4

1. Le pr6sent M6morandum entrera en vigueur ds sa signature, pour une dur6e ind6-
termin6e, mais chaque Gouvernement pourra le d6noncer A tout moment au moyen d'une
notification adress6e i l'autre Gouvemement par la voie diplomatique;

2. Le pr6sent document constitue l'accord conclu entre le Gouvemement du Royaume-
Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et le Gouvemement du Br6sil. Sign6 i Lon-
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dres le 3 d6cembre 1997, en double exemplaire, en langues anglaise et portugaise, les deux
textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord:

ROBIN COOK

Pour le Gouvemement de la R~publique f~d~rative du Br~sil:

LuIz FELIPE LAMPREIA


